
26 澳門特別行政區公報——第二組 第 42 期  ——  2025 年 10 月 15 日 

 鄺漢權首席警員待人謙虛有禮，工作盡忠職守，其敬業樂

業的工作表現深受上級和同事的認可及讚許。

Profissional humilde e cordial, tendo a elevada ética profissional e 
disponibilidade demonstradas no desempenho de funções granjeado 
o reconhecimento e elogio dos superiores e colegas.

基於此，本人特此予以嘉獎。 Pelos atributos enunciados é de inteira justiça conceder ao guarda 
principal Kong Hon Kun este público louvor.

二零二五年十月六日 6 de Outubro de 2025.

局長　梁文昌 O Comandante-geral, Leong Man Cheong.

第19/2025號警察總局局⾧批⽰ Despacho do Comandante-geral dos Serviços de Polícia 
Unitários n.º 19/2025

本人根據第13/2021號法律《保安部隊及保安部門人員通

則》第一百七十六條第一款、第二款（一）項、第一百七十七

條、第一百七十八條第一款、第一百七十九條（一）項的規

定，以及按照上述法律附件五所規定的職權，作出批示如下：

Nos termos da competência que lhe é conferida pelas disposições 
conjugadas dos artigos 176.º, n.º 1 e n.º 2, alínea 1), 177.º, 178.º, 
n.º 1 e 179.º, alínea 1), da Lei n.º 13/2021 «Estatuto dos agentes das 
Forças e Serviços de Segurança», e com referência, ainda, ao Anexo 
V do mesmo diploma, o signatário manda o seguinte:

治安警察局首席警員江啓杰，編號191091，自2017年5月調

派至警察總局警務聯絡及公共關係處以來，勤懇敬業，以高效

務實的態度完成上級指派的各項工作。

Louva o guarda principal Kong Kai Kit, n.º 191091, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública que, desde o seu destacamento, em 
Maio de 2017, para a Divisão de Ligação de Assuntos Policiais e 
Relações Públicas dos Serviços de Polícia Unitários, tem vindo a 
desempenhar as funções com zelo e dedicação, cumprindo com 
eficiência e pragmatismo todas as tarefas que lhe foram atribuídas 
pelos superiores.

江啓杰首席警員主要負責禮賓接待安排、各項大型活動的

拍攝籌劃、宣傳設計等，同時肩負民防預警發佈子系統的優化

工作，始終以飽滿的工作熱忱和認真積極的態度投入其中，面

對各類情況，均能妥善應對和及時解決。

No trabalho diário, o guarda principal Kong Kai Kit assume 
tarefas relacionadas com o atendimento, a filmagem e fotografia 
das actividades de grande envergadura e a concepção de divulga-
ção, entre outras. Ao mesmo tempo, responsabiliza-se pelos 
trabalhos de optimização do subsistema de divulgação de alerta de 
protecção civil. No exercício das funções supracitadas, Kong Kai 
Kit evidenciou-se sempre pelo entusiasmo, seriedade e disponibili-
dade total, permitindo-lhe enfrentar e resolver atempadamente 
diferentes situações.

江啓杰首席警員兼具職業操守和團隊精神，嚴守紀律，樂

於助人，深得上級及同事的信任和讚賞。

Agente de exemplar conduta profissional, o espírito de equipa e a 
disciplina levaram-no a estar sempre disponível para ajudar os 
colegas, o que granjeou o apreço e reconhecimento dos superiores e 
dos colegas.

基於此，本人特此予以嘉獎。 Pelos atributos enunciados é de inteira justiça conceder ao guarda 
principal Kong Kai Kit este público louvor.

二零二五年十月六日 6 de Outubro de 2025.

局長　梁文昌 O Comandante-geral, Leong Man Cheong.


